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INTERNATIONAL YEAR OF DISABLED PERSONS

Lgtter dated 15 May 1980 frgrn tlre Pernanent Representative of Viet Nan
to the Unilg1 lVations_ad.dress_ell 3g the Secrelarv-General-

f have the honour to forward herevith the decision of the Government Council
of the Social-ist Republic of Viet Nam dated lB April 1980, on the establ-ishment of
the Viet 11*n f,ernrnittee of International Year for Disabled. Persons and request you
to have this letter and. its enclosure circulated. as an official d.ocument of the
General Assembly und.er item ?9 of the preliminary list.

HA VAN LAU

Permanent Representative of the
Social-ist RepubJ-ic of Viet Nam to

the United Nations

x A/35 /50.
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AlWEX

Socialist Fepublic of Viet Nam

In dependence-Free dorn-Happ iness

Ha Nol, Apnil 18, 1980

DECISI9N OF lHE coVERNl'IEr{T COUNC+ OIt TI{E ESTABLISHI.IEIIT

oF THE -VIET NAM CCr'r,lrTTEE OF INTERNATIOT'JAL {EAR FOR

DISABLED PERSOI\IS

the Government Ccuncll

Pursuant to ttre resolution of the 31st Sesslon of ttre United Natisrs
General Assembly, whictr pnoclaimed l98l as rnternational year for
Disabled Persons,

rn consideration of the Feport No. 1243/w dated August 14, 1979

submitted by the Ministry for the rnvalids and social Affairs,

Aftcr making reccnrrendaticns to and obtaining the approval of Act,ing
President Nguyen Huu Ttro,

Decides:

Article 1: To establtsh Viet Nam Ccnrnittee of International Year for
Disabled Pensons, ccnnposed of the follo^ring ccrnrades:

A. chairnan: cr. Nguyen Huu 1?ro, Actlng pr^esident of the Soclallst
Reprrbllc of Vlet Nam,

B. secnetar':r General: cr. Duong o:oc chtnh, Mlnister for ttre rnvallds
and Saral Affairs,

C. Members:

- Cr. Nguyen Kien, Depty Mlnister for ttre Invalids and Social
Affalrs,
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- Cr. Vo Dong Gjang, Deputy Mlnister fon Foneign Affairst

- Cr. Vo lhuan Nho, Deputy Minister for Educatlont

- cn. cu Huy can, Deputy Minister for culture and Inforrnatlqlt

- Cr. Dang Hoi Xuan, Deprty Minister of Healtht

- cr. Hoang Xuan Tuy, Deputy ltlinlster of Higher and secondary

Vocaticnal Educatlon,

- Cr. Phan Van Huu, Deputy Minlster of labourt

- Cr. Nguyen Minh, Deputy Head of ttre Job-Tnalning General Depart'mentt

- Cr. Nguyen Tarn Ngo, Member of ttre Secretariat of Viet Nam General

Federation of Trade Unions,

- Cr. Nguyen Tlen Phong, Secretary of the Ho Chi Minh Conrnmist Ycuth

Unlon,

- Cr. Vu Ttri frh, Vlce-President of Viet liam l^lcments Association.

Anticle 2: The tasks of Viet Nan Ccnmittee of fnternational Year for
Disabled Persons are as follcns:

a. Proceeding frrom the significance of the International Year fon

Disabled Pensons to popularize the world peoplets attached to the lines

and pollcies of our Party and Government tcrwards the disabled wittr a
view to pronoting hro,rledge and rrsponsibility of varicr.rs branchesr leve1s

and of ttre entlre people tcnvards disabled persons.

b. To publicize lhe results obtained by the organizationr guidance

and assistance provided to the disabled, to gain the assistance from

the bodies concemed of the United Nations and frtm the hunantfal{an

orgpnizations in regand to t}re disabled pel€ons ln Viet Nam.

c. To coordinate efforts arnong branches, levels and mass organizations

wlth a view to ensuring an effective implen:entaticn of a two,year 1980-1981

practical program of mobilizing, educaling and asslsting the disabled.
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A*ictej: Viet I'larn Corrmittee of Internatlonal Year fon Disabled Persons

will be possessed of a secretariat with repr.esentatives of a
number of branches concerned.

Arlicle 4: At the lever of provinces or cities directry placed under
the authority of the central level, the provincial and city Peoplets Ccrrcnittees

have the fask to coordinate and direct other Ievels, branches and mass

organizations in ttreir respect,ive locallties in carrying out programs and
plans worked out by Viet I'lam Cormittee of International Year for Disabled
Persons.

Article 5: Viet Narn Conrnittee of Internatlcnal Year for Dlsabled Persons
is authorized to have a private seal.

4*iqle__q: Cr. Minister of the Prime Mlnisterfs Office, Heads of the
branches represented ln Viet Nam Ccnrnittee of Iniernational

Year for Disabled Persons, Presidents of Peoplers Conn'nlttees of prwinces
or cities dinectly placed rmder the authorlty of the centrar level,
organizations concerned and the above listed comrades are respcnsible for
the lnplerentaiicn of Lhis decision.

FPR 11{E GOVERNMENT COI]NCIL

Prirne Minlster

(signed)

Pham Van Dong




